
ОСОБЫЙ СЛУЧАЙ 
ОБОРОТА ABLATIVUS ABSOLUTUS 

Оборот ablatīvus absolūtus может быть неполным и состоять из логическо-
го подлежащего (существительное, прилагательное, местоимение в ablatīvus) 
и именной части составного именного логического сказуемого (существи-
тельное или прилагательное в ablatīvus). Глагол sum, являющийся глагольной 
частью составного именного логического сказуемого, опускается, так как не 
образует форм participium praesentis actīvi и participium perfecti passīvi. 
В качестве именной части логического сказуемого употребляются суще-

ствительные dux — вождь, полководец; consul — консул; judex — судья; 
auctor — автор, творец, советчик; adjūtor — помощник; testis — свидетель; 
magister — учитель; puer — мальчик; senex — старик и т. д.; прилагательные 
vivus — живой; mortuus — мертвый; invītus — не желающий; conscius — 
знающий; inscius — не знающий; salvus — неповрежденный, целый и т. д. 
Такой оборот обычно переводится существительными с предлогом: Cice-

rōne consŭle — в консульство Цицерона; Hannibăle duce — под предводи-
тельством Ганнибала и т. п. 

ОБЗОР СИНТАКСИЧЕСКИХ ОБОРОТОВ 
(СТАНДАРТНЫЕ СЛУЧАИ) 

Управляющий 
глагол 

Логическое 
подлежащее 

Логическое 
сказуемое Союзы 

Accusatīvus cum infinitīvo 
• определенно-личная форма; 
• действительный залог accusatīvus infinitīvus что, чтобы 

Nominatīvus cum infinitīvo 
• неопределенно-личная/безличная 
форма; 
• страдательный залог 

nominatīvus infinitīvus что, чтобы 

Ablatīvus absolūtus 

— ablatīvus participium когда, так как, 
хотя, если, как 

Логическое подлежащее переводится именительным падежом. Логиче-
ское сказуемое переводится личной формой, причем его залог сохраняется. 

 


